
HRT PICATINNY/WEAVER SCOPE RINGS - HRT ALUMINUM RINGS 1"
X-HIGH

Superior Scope-To-Ring Contact With A Slim-Line Look

HRT Series Rings, precisely machined from an alloy steel billet, with tolerances
held to .0002", give maximum scope/ring contact. Holds scope securely
against recoil. Four-screw cap lets you align the reticle, tighten the left side of
the cap, then the right side without the scope rotating. Radiused edges and
corners help prevent snagging while providing attractive appearance. Large,
clamp-nut lets you torque rings to Weaver-type or Picatinny bases.

Attributes

Name: HRT ALUMINUM RINGS 1" X-HIGH
Manufacturer: TPS PRODUCTS
Product no.: 100020411
Mfr. No.: 40523
Height: 1.40''
Material: Aluminum
Scope Tube Diameter: 1''
Size: Extra High
Delivery weight: 0.318kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 51mm
Shipping length: 89mm
UPC: 071611405232

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für HRT PICATINNY/WEAVER
SCOPE RINGS
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die HRT PICATINNY/WEAVER SCOPE RINGS entschieden hast. Diese Ringe sind
speziell entwickelt, um dein Zielfernrohr sicher zu halten und eine präzise Ausrichtung zu gewährleisten. Bitte
lies die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Ringe nur für den vorgesehenen Zweck verwendest.
Überprüfe die Ringe regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungen.
Halte die Ringe und das Zielfernrohr von Kindern fern.
Verwende die Ringe nicht, wenn sie beschädigt sind oder Anzeichen von Abnutzung aufweisen.
Achte darauf, dass die Ringe ordnungsgemäß installiert sind, um ein Verrutschen oder Lösen während der
Nutzung zu verhindern.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Vermeide Überanstrengung: Ziehe die Schrauben nicht zu fest an, um Beschädigungen an den Ringen
oder dem Zielfernrohr zu vermeiden.
Ausrichtung des Fadenkreuzes: Stelle sicher, dass das Fadenkreuz korrekt ausgerichtet ist, indem du
zuerst die linke Seite der Kappe festziehst und dann die rechte.
Rückstoß: Achte darauf, dass das Zielfernrohr sicher gegen Rückstoß gehalten wird, um Verletzungen
oder Schäden zu vermeiden.
Zugänglichkeit: Stelle sicher, dass alle Teile der Ringe leicht zugänglich sind, um eine sichere
Handhabung zu gewährleisten.

Anweisungen für Installation und Nutzung
Vorbereitung: Stelle sicher, dass du alle benötigten Werkzeuge zur Hand hast, einschließlich eines1.
Schraubenschlüssels.
Montage:2.

Positioniere die Ringe auf der Weaver oder PicatinnySchiene.
Verwende die große Klemmmutter, um die Ringe festzuziehen.
Achte darauf, dass die Ringe gleichmäßig angezogen werden, um eine sichere Befestigung zu
gewährleisten.

Ausrichtung:3.
Richte das Zielfernrohr im Ring aus.
Ziehe die linke Seite der Kappe zuerst fest und dann die rechte Seite.

Überprüfung:4.
Überprüfe, ob das Zielfernrohr fest sitzt und sich nicht dreht.
Stelle sicher, dass alle Schrauben sicher angezogen sind.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Ringe gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Achte darauf, dass du alle Teile vollständig entsorgst, um Umweltschäden zu vermeiden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten
Händler. Achte darauf, dass du bei Fragen oder Problemen die Seriennummer des Produkts bereithältst.

Schlussfolgerung
Die HRT PICATINNY/WEAVER SCOPE RINGS sind ein hochwertiges Produkt, das dir bei der Nutzung deines
Zielfernrohrs helfen soll. Durch das Befolgen dieser Sicherheitsanweisungen kannst du sicherstellen, dass du
das Beste aus deinem Produkt herausholst und gleichzeitig sicher bleibst.



HRT Picatinny/Weaver Scope Rings Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the HRT Picatinny/Weaver Scope Rings. This guide provides essential safety instructions
and guidelines to ensure the safe use and installation of your scope rings. Please read this document carefully
to understand the safety precautions and proper usage of this product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as specified in this guide.
Always inspect the scope rings for any damage or wear before each use.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
If you experience any issues with the product, discontinue use immediately and seek assistance.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Handling: Always handle the scope rings with care to avoid dropping or damaging them.
Installation: Follow the installation instructions carefully to prevent improper mounting that could lead
to scope misalignment or failure.
Torque Settings: Use the appropriate torque settings when tightening the rings to avoid overtightening,
which could damage the scope or the rings.
Weather Conditions: Avoid using the scope rings in extreme weather conditions (e.g., heavy rain, snow,
or extreme heat) that may affect performance.
Compatibility: Ensure that the scope rings are compatible with your scope and firearm before
installation.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary tools, including a torque wrench and screwdrivers.
Ensure that your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation:2.

Position the scope rings on the Picatinny or Weaver base.
Align the scope within the rings, ensuring that the reticle is level.
Tighten the left side of the ring cap first, followed by the right side, to prevent rotation of the
scope.
Use the clampnut to torque the rings securely to the base, following the manufacturer’s
specifications.

PostInstallation Check:3.

After installation, check that the scope is securely mounted and does not move when tested.
Recheck the torque settings periodically, especially after heavy use.



Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling the aluminum material where possible.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding product safety or support, please refer to the contact information provided on the
packaging or product documentation.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy using your HRT Picatinny/Weaver Scope Rings
safely and effectively!



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir los Anillos de Alcance HRT PICATINNY/WEAVER de TPS Products. Este documento proporciona
pautas de seguridad esenciales y consejos para el uso adecuado de los anillos de alcance. Es importante seguir
estas instrucciones para garantizar un uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea adecuado para tu visor y arma antes de la instalación.
Inspecciona visualmente los anillos de alcance antes de cada uso para detectar signos de daño o
desgaste.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para su
uso.
Si experimentas cualquier problema con el producto, deja de usarlo inmediatamente y consulta a un
profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Instalación Correcta: Asegúrate de seguir las instrucciones de instalación para evitar que el visor se
suelte o se desplace.
Verificación del Ajuste: Después de la instalación, verifica que los anillos estén ajustados
correctamente y que el visor esté firmemente sujeto.
Uso en Condiciones Adecuadas: Evita utilizar el producto en condiciones climáticas extremas que
puedan afectar su rendimiento.
Mantenimiento Regular: Realiza un mantenimiento regular, incluyendo la limpieza y la verificación de
tornillos y tuercas, para asegurar un funcionamiento óptimo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo un destornillador adecuado.
Asegúrate de trabajar en un área limpia y bien iluminada.

Instalación:2.

Coloca el visor en la base de la arma y alinea los anillos de alcance con las bases tipo Weaver o
Picatinny.
Usa la gran tuerca de sujeción para fijar los anillos a la base. Asegúrate de que estén bien
ajustados.
Alinea el retículo del visor. Aprieta primero el lado izquierdo de la tapa y luego el lado derecho
para evitar que el visor gire.

Verificación:3.

Después de la instalación, verifica que el visor esté alineado y que no haya movimiento al aplicar
presión.
Realiza una prueba de disparo en un entorno seguro para asegurarte de que el visor y los anillos
funcionen correctamente.



Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites los anillos de alcance, asegúrate de desecharlos de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de metal y sigue las pautas adecuadas
para el reciclaje.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas adicionales sobre seguridad del producto, asegúrate de contactar a un punto de contacto en la
UE. Mantente informado sobre posibles retiradas de productos a través de plataformas oficiales.

Recuerda que tu seguridad y la de quienes te rodean es lo más importante. Sigue estas instrucciones y disfruta
de un uso seguro y efectivo de tus anillos de alcance HRT.



Guide de Sécurité pour les Anneaux de Lunette
HRT PICATINNY/WEAVER TPS PRODUCTS
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour les anneaux de lunette HRT PICATINNY/WEAVER de TPS PRODUCTS.
Ce guide a été conçu pour vous fournir des informations essentielles sur l'utilisation sécurisée de ces produits,
conformément à la réglementation générale sur la sécurité des produits de l'UE (GPSR). Veuillez lire
attentivement ce guide avant d'utiliser les anneaux de lunette.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que les anneaux de lunette sont adaptés à votre lunette et à votre arme.
Inspectez les anneaux de lunette avant chaque utilisation pour détecter tout dommage ou usure.
Ne modifiez pas les anneaux de lunette. Toute modification peut compromettre la sécurité.
Gardez les anneaux de lunette hors de portée des enfants.
En cas de doute sur l'utilisation, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement des outils appropriés pour installer les anneaux de lunette.
Ne serrez pas excessivement les vis, car cela peut endommager les anneaux ou la lunette.
Vérifiez régulièrement le serrage des anneaux après utilisation pour éviter tout desserrage.
Assurezvous que la lunette est correctement alignée avant de serrer complètement les anneaux.
Évitez d'utiliser les anneaux de lunette dans des conditions extrêmes (températures très élevées ou très
basses).

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assurezvous d'avoir tous les outils nécessaires à portée de main.
Lisez attentivement les instructions du fabricant de la lunette.

Installation :2.

Placez la lunette sur la base de l'anneau de lunette.
Alignez le réticule en utilisant le capuchon à quatre vis.
Serrez d'abord le côté gauche du capuchon, puis le côté droit. Cela évitera de faire tourner la
lunette.
Utilisez le grand écrou de serrage pour fixer les anneaux sur des bases de type Weaver ou
Picatinny.

Utilisation :3.

Après installation, vérifiez l'alignement du réticule.
Testez la stabilité de la lunette en effectuant des tirs à vide.
Si des ajustements sont nécessaires, effectuezles avec précaution.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas les anneaux de lunette à la poubelle.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en aluminium.



Si possible, recyclez les anneaux de lunette en aluminium dans une installation de recyclage appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
approprié dans votre pays de l'UE. Assurezvous de fournir le nom du produit et une description des
préoccupations.

Merci d'avoir choisi les anneaux de lunette HRT PICATINNY/WEAVER de TPS PRODUCTS. En suivant ces
directives de sécurité, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace de votre équipement.



Istruzioni di Sicurezza per l'Utilizzo degli Anelli
HRT PICATINNY/WEAVER SCOPE RINGS
Introduzione
Grazie per aver scelto gli Anelli HRT PICATINNY/WEAVER SCOPE RINGS di TPS Products. Questo manuale fornisce
importanti informazioni di sicurezza e istruzioni per garantire un utilizzo sicuro e corretto del prodotto. Si prega
di leggere attentamente queste istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Sicurezza del Prodotto: Utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti. Assicurarsi che sia installato
correttamente per evitare incidenti.
Richiami: Controllare regolarmente le informazioni sui richiami attraverso la piattaforma Safety Gate
dell'UE.
Shopping Online: Quando si acquista online, assicurarsi che il venditore rispetti gli standard di
sicurezza.
Focus sui Consumatori: Prestare particolare attenzione se il prodotto è destinato a gruppi vulnerabili,
come i bambini.
Punto di Contatto UE: Per domande sulla sicurezza, è disponibile un contatto nell'UE.
Allerta Rapida: Rimanere informati su eventuali aggiornamenti relativi a prodotti non sicuri.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Controllo Visivo: Ispezionare gli anelli prima dell'uso per verificare eventuali segni di danno o usura.
Installazione Corretta: Assicurarsi che gli anelli siano installati secondo le istruzioni fornite per evitare
malfunzionamenti.
Uso Adeguato: Utilizzare solo con ottiche compatibili e mai sovraccaricare il sistema.
Manutenzione: Pulire gli anelli regolarmente per rimuovere polvere e detriti che potrebbero
compromettere la loro funzionalità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurarsi di avere gli strumenti necessari a portata di mano, inclusi un cacciavite e una chiave
per il dado di bloccaggio.
Verificare che l'ottica sia compatibile con gli anelli HRT.

Installazione:2.

Posizionare gli anelli sulla base di tipo Weaver o Picatinny.
Allineare il reticolo dell'ottica con il coperchio dell'anello.
Stringere il lato sinistro del coperchio con le viti, quindi il lato destro per evitare la rotazione
dell'ottica.
Assicurarsi che gli anelli siano serrati correttamente per garantire la stabilità.

Uso:3.

Utilizzare l'ottica solo in condizioni di sicurezza e in ambienti appropriati.
Monitorare regolarmente l'installazione per assicurarsi che non ci siano allentamenti o movimenti.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltimento Responsabile: Seguire le normative locali per lo smaltimento degli anelli in alluminio.
Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici.
Riciclaggio: Gli anelli in alluminio possono essere riciclati. Contattare il centro di raccolta locale per
informazioni sul riciclaggio.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare eventuali problemi, si prega di contattare il
rivenditore presso il quale è stato acquistato il prodotto o visitare il sito web ufficiale di TPS Products.

Grazie per aver scelto TPS Products. La vostra sicurezza è la nostra priorità.



HRT PICATINNY/WEAVER SCOPE RINGS
Turvallisuusohjeet
Johdanto
HRT PICATINNY/WEAVER SCOPE RINGS ovat korkealaatuiset alumiinirenkaat, jotka on suunniteltu kiikarin
turvalliseen ja vakaaseen kiinnittämiseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita tuotteen käytöstä,
asennuksesta ja hävittämisestä. Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käsitellä tai käyttää tuotetta
ilman valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet
Varmista, että kiikarin ja renkaiden välinen kiinnitys on tiukka ennen käyttöä.
Älä yritä purkaa tai muuttaa tuotetta ilman asiantuntevaa apua.
Vältä renkaiden liiallista kiristämistä, sillä se voi vahingoittaa kiikaria tai renkaita.
Käytä vain valmistajan suosittelemia kiinnitysmenetelmiä ja materiaaleja.
Seuraa säännöllisesti tuotteen kuntoa ja vaihda se, jos havaitset vaurioita.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu1.

Varmista, että sinulla on oikeat työkalut asennusta varten.
Tarkista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.

Asennus2.

Aseta kiikari renkaiden väliin ja varmista, että se on suorassa linjassa.
Kiristä ensin vasemman puolen kansi ja sitten oikean puolen kansi, varmistaen, ettei kiikari pyöri.
Käytä suurta puristuspulttia renkaiden kiristämiseen Weavertyyppisiin tai Picatinnypohjiin.

Käyttö3.

Käytä kiikaria vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa ja varmista, että se on kunnolla
kiinnitetty.
Vältä äkillisiä liikkeitä, kun käytät kiikaria, erityisesti rekyylin aikana.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaan.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Kierrätä mahdollisuuksien mukaan, erityisesti alumiiniosat.



Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätukea, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen myyjään. On tärkeää,
että kaikki kysymykset ja huolenaiheet käsitellään asiantuntevasti.



Säkerhetsinstruktioner för HRT
PICATINNY/WEAVER SCOPE RINGS
Introduktion
Tack för att du valt HRT PICATINNY/WEAVER SCOPE RINGS från TPS PRODUCTS. Dessa kikarsiktesringar är
designade för att ge en säker och stabil montering av ditt kikarsikte. För att säkerställa säker användning och
maximalt skydd, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att undvika skador.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att kikarsiktet är korrekt monterat och att ringarna är ordentligt åtdragna.
Undvik att utsätta produkten för extrema temperaturer eller fuktighet.
Använd skyddsglasögon om du hanterar eller installerar kikarsiktet för att skydda ögonen.
Se till att inga föremål blockerar kikarsiktets siktlinje under användning.
Använd inte produkten om du upptäcker några skador eller defekter.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Samla alla nödvändiga verktyg innan du påbörjar installationen.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp.

Montering av kikarsikte:2.

Placera kikarsiktet i ringarna och justera det så att det är centrerat.
Använd de fyra skruvarna på locket för att justera retikeln. Spänn vänster sida av locket först, följt
av höger sida för att förhindra rotation av kikarsiktet.

Kontrollera installationen:3.

Efter installationen, kontrollera att kikarsiktet sitter fast och är stabilt.
Gör en visuell inspektion av ringarna för att säkerställa att de är korrekt installerade.

Användning:4.

Använd kikarsiktet endast inom de specifikationer som anges av tillverkaren.
Undvik att rikta kikarsiktet mot bländande ljus eller reflekterande ytor.

Avfallshantering
Avfallshantering av produkten ska ske i enlighet med lokala miljölagar och föreskrifter.
Om produkten inte längre är i bruk, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av HRT PICATINNY/WEAVER SCOPE RINGS,
vänligen kontakta tillverkaren eller besök deras officiella webbplats för mer information.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och nöjdhet är vår högsta prioritet.



Návod pro bezpečné používání kroužků na
puškohled HRT PICATINNY/WEAVER SCOPE RINGS
Úvod
Tento dokument poskytuje důležité informace o bezpečném používání kroužků na puškohled HRT
PICATINNY/WEAVER SCOPE RINGS. Je navržen tak, aby zajistil bezpečnost uživatelů a splnil požadavky na
ochranu spotřebitelů podle nařízení EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si pečlivě přečtěte všechny pokyny a varování.
Ujistěte se, že výrobek používáte v souladu s jeho určením.
Pokud výrobek vykazuje jakékoli známky poškození, nepoužívejte ho a obraťte se na odborníka.
Sledujte a dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání puškohledů a příslušenství.
Uložte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při instalaci a používání kroužků na puškohled dbejte na to, aby byly správně upevněny, aby se zabránilo
uvolnění puškohledu během střelby.
Nezapomeňte zkontrolovat, zda jsou všechny šrouby a matice řádně utažené před každým použitím.
Vyvarujte se používání výrobku v extrémních podmínkách, které by mohly ovlivnit jeho výkon (např.
extrémní teploty nebo vlhkost).
Používejte výrobek pouze s kompatibilními puškohledy a montážními základnami.
Dbejte na to, aby byl výrobek pravidelně kontrolován a udržován v dobrém stavu.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje pro instalaci (např. šroubovák, klíč).
Ujistěte se, že pracovní plocha je čistá a dobře osvětlená.

Instalace:2.

Umístěte kroužky na montážní základnu na puškohledu.
Ujistěte se, že kroužky jsou správně zarovnané a umístěné.
Pomocí šroubů utáhněte kroužky, přičemž nejprve utáhněte jednu stranu a poté druhou, abyste
zajistili rovnoměrné utažení.

Použití:3.

Po instalaci kroužků a puškohledu proveďte kontrolu a ověřte, že je vše správně upevněno.
Před každým použitím zkontrolujte, zda nejsou kroužky nebo puškohled poškozené.

Pokyny pro likvidaci
Výrobek a jeho obaly likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte výrobek do domácího odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zvažte recyklaci, pokud je to možné.



Informace o kontaktu pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na výrobce nebo prodejce, u kterého jste
výrobek zakoupili. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o zakoupeném výrobku, včetně čísla modelu a data
nákupu.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání kroužků na puškohled HRT
PICATINNY/WEAVER SCOPE RINGS. V případě jakýchkoli pochybností nebo problémů se neváhejte obrátit na
odborníka. Vaše bezpečnost je na prvním místě.
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